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ANMERKUNG: Bitte lesen sie diese anleitung vor inbetriebnahme des geräts sorgfältig 
durch und bewahren sie diese auf.
ACHTUNG: Zur vermeidung von elektrischen schlägen das gerät nicht wasser oder regen 
aussetzen.
ACHTUNG: 
1. Die Aufblas- und die Luftablassdüse sollten während des Betriebs frei von Schmutz 

gehalten werden.
2. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.
3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. (Für eu markt)
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.(Markt außerhalb der EU)

4. Die Motorlaufzeit sollte 5 Minuten nicht überschreiten. Zwischen zwei Verwendungen sollte 
der Benutzer den Motor 15 Minuten lang abkühlen lassen.

Vorsichtsmaßnahmen im Umgang mit Batterien/Akkus
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie nicht Batterien/Akkus unterschiedlicher Typen. Mischen Sie niemals 

normale alkalische Batterien (Carbon-Zink) mit Akkus (Nickel-Cadmium).
• Achten Sie darauf, dass die Batterien/Akkus mit der richtigen Polarität (+ und -) 

eingesetzt werden.
• Schließen Sie die Batterien/Akkus nicht kurz.
• Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen, die hierfür nicht geeignet sind, 

da dies zum Auslaufen der Batterie, Feuer oder Explosionen führen könnte.
• Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.
• Versuchen Sie niemals, Batterien/Akkus auseinanderzubauen oder zu öffnen, weil 

dies zu Verbrennungen führen kann.
• Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
• Verbrauchte Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
• Produkt oder seine Batterien/Akkus dürfen nicht verbrannt werden. Informieren Sie 

sich in der geltenden Gesetzgebung über eine ordnungsgemäße Entsorgung.
• Die Batterien/Akkus dürfen keiner starken Hitze durch Sonnenlicht, Feuer oder 

Ähnlichem ausgesetzt werden.
• Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Bei der Verwendung von Batterien: Verwenden Sie ausschließlich 4 Monozellen 

vom Typ „D“ LR20 DC 1,5 V (nicht enthalten).
HINWEIS 1: Nicht über alle Luftventile kann mit der Pumpe die Luft abgelassen 
werden, bei einigen Einwegventilen ist die Luft manuell herauszulassen.
HINWEIS 2: Einige Artikel von Bestway verfügen über ein spezielles, luftdichtes 

Sicherheitsinnenventil, das einen Luftverlust verhindert. Wir empfehlen, dass aus 
diesen Artikeln durch ein einfaches Aufdrehen des Ventils die Luft abgelassen wird, 
anstatt mit Hilfe der Pumpe.



OWNER'S MANUAL
Model No. 62141
NOTICE: Read carefully before operating and save these instructions.
CAUTION: To avoid the risk of electric shock, do not expose to water or rain.
WARNING: 
1. Inflation and deflation ports should be kept free of debris during use.
2. Product must be stored in a dry location.
3. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.(For EU market)

     This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. (For market other 
than EU)

4. Motor run time should not exceed 5 minutes.Operator should allow motor to cool 
for 15 minutes between uses.

Battery Precaution
• Do not mix old and new batteries.
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verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. (Für eu markt)
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
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4. Die Motorlaufzeit sollte 5 Minuten nicht überschreiten. Zwischen zwei Verwendungen sollte 
der Benutzer den Motor 15 Minuten lang abkühlen lassen.

• Do not mix the different types of batteries. Do not mix alkaline, standard (Carbon - 
Zinc), or rechargeable (Nickel - Cadmium) batteries.

• Ensure batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
• Do not short-circuit the battery.
• Never attempt to recharge primary batteries as this may cause leakage, fire, or 

explosion.
• Rechargeable batteries are to be removed from this product before being charged.
• Never attempt to disassemble or open batteries as this can lead to electrolyte 

burns.
• Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of 

time.
• Exhausted batteries are to be removed from this product.
• Do not dispose of product and its batteries in fire. Check your local regulations for 

proper disposal instructions.
• Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the 

similar.
• Keep batteries out of the reach of children.
• Only use LR20/D batteries (not included).
NOTE 1: Not all air valves can be deflated by the pump, some one-way valves 
require manual deflation.
NOTE 2: Some Bestway items have a special air-tight inner safety valve, which 
prevents air loss. We recommend these items be deflated by simply unscrewing the 
valve instead of deflating with the pump. 

Vorsichtsmaßnahmen im Umgang mit Batterien/Akkus
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie nicht Batterien/Akkus unterschiedlicher Typen. Mischen Sie niemals 
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• Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
• Verbrauchte Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
• Produkt oder seine Batterien/Akkus dürfen nicht verbrannt werden. Informieren Sie 
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• Die Batterien/Akkus dürfen keiner starken Hitze durch Sonnenlicht, Feuer oder 
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• Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Bei der Verwendung von Batterien: Verwenden Sie ausschließlich 4 Monozellen 

vom Typ „D“ LR20 DC 1,5 V (nicht enthalten).
HINWEIS 1: Nicht über alle Luftventile kann mit der Pumpe die Luft abgelassen 
werden, bei einigen Einwegventilen ist die Luft manuell herauszulassen.
HINWEIS 2: Einige Artikel von Bestway verfügen über ein spezielles, luftdichtes 

Sicherheitsinnenventil, das einen Luftverlust verhindert. Wir empfehlen, dass aus 
diesen Artikeln durch ein einfaches Aufdrehen des Ventils die Luft abgelassen wird, 
anstatt mit Hilfe der Pumpe.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR
Modèle N° 62141

Deflation Port
Inflation PortAdaptor

Switch

PUMP DISPOSAL:
Meaning of 
crossed-out 
wheeled dustbin:

Waste electrical products 
should not be disposed of 
with household waste. 
Please recycle where 
facilities exist. Check with 
your local authority or 
retailer for recycling advice.

ANMERKUNG: Bitte lesen sie diese anleitung vor inbetriebnahme des geräts sorgfältig 
durch und bewahren sie diese auf.
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aussetzen.
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gehalten werden.
2. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.
3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. (Für eu markt)
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.(Markt außerhalb der EU)

4. Die Motorlaufzeit sollte 5 Minuten nicht überschreiten. Zwischen zwei Verwendungen sollte 
der Benutzer den Motor 15 Minuten lang abkühlen lassen.

REMARQUE : Lisez attentivement avant l’usage et conservez ce mode d’emploi
ATTENTION : Pour éviter tout risque d’électrocution n’exposez ni à la pluie ni à l’eau.
ATTENTION : 
1. Les bouches de gonflage et de dégonflage doivent toujours être libres de tous 

débris pendant l’emploi.
2. Rangez la pompe à l’abri de l’humidité.
3. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 

personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances s’ils sont surveillés ou ont reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils 
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par un enfant 
sans surveillance. (Pour le marché européen)
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes à capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans expérience et 
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ils ont été informés quant 
à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil (pour le 
marché hors Union Européenne).

4. Le temps de fonctionnement du moteur ne doit pas dépasser 5 minutes. 
L’opérateur doit laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes entre les 
utilisations.

Précautions en ce qui concerne les piles
• Ne mélangez pas les piles neuves et usées.
• Ne mélangez pas différents types de piles. Ne mélangez pas les piles standards 

alcalines (carbone - zinc) ou rechargeables (nickel - cadmium).
• Vérifiez que les piles sont installées correctement en ce qui concerne la polarité 

(+ et -).
• Ne court-circuitez pas les piles.
• Ne tentez jamais de recharger les piles non rechargeables car cela peut 

provoquer des fuites, un incendie ou une explosion.
• Les piles rechargeables doivent être ôtées de ce produit avant de les recharger.
• Ne tentez jamais de démonter ou d'ouvrir des piles car cela peut entraîner des 

brûlures d'électrolyte.

• Ôtez les piles de l’équipement que vous n'utiliserez pas pendant une période 
prolongée.

• Les piles usées doivent être enlevées de ce produit.
• Ne jetez pas le produit et ses piles dans le feu. Consultez les réglementations 

locales pour connaître les instructions correctes d’élimination.
• Les piles ne doivent pas être soumises à une chaleur excessive, comme celle 

provenant des rayons du soleil, d’un feu ou similaire.
• Gardez les piles hors de portée des enfants.
• N’utilisez que des piles LR20/D (elles ne sont pas fournies avec).
NOTE 1 : Pas toutes les soupapes d'admission de l'air ne peuvent être dégonflées 
par la pompe, certaines soupapes à une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.
NOTE 2 : Certains articles Bestway ont une soupape de sécurité interne étanche à 
l’air, qui empêche les fuites d’air. Nous recommandons de dégonfler ces articles en 
dévissant simplement la soupape au lieu d’utiliser la pompe.
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NAPOMENA: Pročitajte pažljivo pre upotrebe i sačuvajte 
ova uputstva.
OPREZ: Da izbegnete rizik od strujnog udara, ne izlažite vodi 
ili kiši. Održavajte uređaj suvim.
UPOZORENJE:
1. Priključci za napajanje trebaju uvek biti čisti tokom upotrebe.
2. Proizvod treba odložiti na suvo mesto.
3. Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i više i osobe sa 

ograničenim fizičkim, mentalnim i osetilnim mogućnostima ili 
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili im je 
objašnjena upotreba aparata na siguran način i ako razumeju 
moguće opasnosti. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May 
not reflect actual product. Not to scale.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement à 
illustrer le produit. Ils ne correspondent pas 
nécessairement au produit réel et ne sont pas à 
l'échelle réelle.
HINWEIS: Zeichnungen nur zu 
Illustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen 
zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.
NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e 
potrebbero non corrispondere a quelle del 
prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve 
doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele 
product. Niet op schaal.
NOTA: Los diseños se han realizado solo como 
ilustración. Pueden no reflejar el producto real. No 
realizados a escala.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de 
ilustração. Pode não representar o produto real. 
Não em escala.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ 
ΚΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΩΣΤΗ ΚΛΙΜΑΚΑ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для 
иллюстрации. Они могут отличаться от 
фактического изделия.Чертежи не в масштабе.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformål. 
De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. 
Ikke etter skala.
OBS: Ritningarna är endast illustrativa. De kanske 
inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain 
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa 
todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivät ole 

mittakaavassa.
POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné 
účely. Môžu sa odlišovať od skutočného výrobku. 
Nie sú podľa mierky.
UWAGA: Rysunki mają tylko charakter ilustracyjny. 
Mogą odbiegać od właściwego produktu. Wymiary 
na rysunku nie są wymiarami rzeczywistymi.
FIGYELEM: Az ábrák csak illusztrációs célokat 
szolgálnak. Nem feltétlenül az eredeti terméket 
mutatják be. A méretarányok a valóditól 
eltérhetnek.
PIEZĪME: Zīmējumiem ir tikai ilustratīvs raksturs. 
Tajos var nebūt attēlots faktiskais izstrādājums. Tie 
nav veikti mērogā.
PASTABA: Paveikslėliai skirti tik pavaizduoti 
gaminį. Jie neatspindi tikrojo gaminio. Iš 
paveikslėlių negalite spręsti apie gaminio dydį.
OPOMBA: Slike so simbolične in ne predstavljajo 
vedno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni 
velikosti.
NOT: Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek 

održavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU tržište)
Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (uključujući decu) za 
smanjenim fizičkim, čulnim ili psihičkim sposobnostima, ili 
kojima manjka iskustva ili znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za korištenje proizvoda od 
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju 
biti pod nadzorom da se osigura da se ne igraju sa ovim 
uređajem. (Za tržište koje nije EU)

4. Motor ne bi trebalo da radi duže od 5 minuta. Korisnik bi 
trebalo da pusti da se motor ohladi 15 minuta pre ponovne 
upotrebe.

Predrostrožnost za bateriju
• Ne mešajte stare i nove baterije.
• Ne mešajte različite tipove baterija. Ne mešajte alkalne, 

standardne (karbon-cink) ili punjive (nikl-kadmijum) baterije.
• Uverite se da su baterije pravilno umetnute u odnosu na 

polaritet (+ i -). 
• Ne dovodite baterije do kratkog spoja.
• Nikad ne pokušavajte da ponovo napunite primarne baterije, 

jer to može da uzrokuje curenje, požar ili eksploziju. 
• Punjive baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda pre 

punjenja.
• Nikad ne pokušavajte da rastavite ili otvorite baterije jer to 

može da dovede do opekotina elektrolitima.
• Izvadite baterije iz opreme koju ne nameravate koristiti u 

dužem vremenskom periodu.
• Istrošene baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda.
• Nemojte bacati proizvod i njegove baterije u vatru. Za 

uputstva o pravilnom odlaganju, proverite lokalne propise.
• Baterije se ne smeju izlagati vrućini kao što je sunčeva 

svetlost, vatra ili slično.
• Držati van dohvata dece.
• Koristite samo LR20/D baterije (nisu priložene).
NAPOMENA 1: Neki vazdušni ventili se ne mogu izduvati 
pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili zahtevaju ručno 
izduvavanje.
NAPOMENA 2: Neki Bestway proizvodi imaju poseban 
hermetički sigurnosni ventil, da se izbegne puštanje vazduha. 
Preporučujemo da izduvate ove proizvode prosto odvrćući 
`ventil umesto izduvavanja pomoću pumpe.

ürünü tam olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme 
yapmak için referans alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil 
să nu redea produsul real. Nu sunt la scară.
ЗАБЕЛЕЖКА: Изображения, единствено с 
илюстративна цел. Може да не отразяват 
действителния продукт. Не са в скала.
NAPOMENA: Ovi crteži služe samo su ilustrativne 
prirode. Ne moraju prikazivati stvarni proizvod. 
Proizvod na slikama nije u stvarnoj veličini.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid 
näitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata 
konkreetsele tootele. Joonised ei ole mõõtkavas.
NAPOMENA: Crteži su samo za ilustraciju. 
Moguće je da ne predstavljaju stvarni proizvod. 
Nisu srazmerni.

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج 
الفعلي. لیست مرسومة بمقیاس رسم.
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NAPOMENA: Pročitajte pažljivo pre upotrebe i sačuvajte 
ova uputstva.
OPREZ: Da izbegnete rizik od strujnog udara, ne izlažite vodi 
ili kiši. Održavajte uređaj suvim.
UPOZORENJE:
1. Priključci za napajanje trebaju uvek biti čisti tokom upotrebe.
2. Proizvod treba odložiti na suvo mesto.
3. Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i više i osobe sa 

ograničenim fizičkim, mentalnim i osetilnim mogućnostima ili 
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili im je 
objašnjena upotreba aparata na siguran način i ako razumeju 
moguće opasnosti. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May 
not reflect actual product. Not to scale.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement à 
illustrer le produit. Ils ne correspondent pas 
nécessairement au produit réel et ne sont pas à 
l'échelle réelle.
HINWEIS: Zeichnungen nur zu 
Illustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen 
zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.
NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e 
potrebbero non corrispondere a quelle del 
prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve 
doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele 
product. Niet op schaal.
NOTA: Los diseños se han realizado solo como 
ilustración. Pueden no reflejar el producto real. No 
realizados a escala.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de 
ilustração. Pode não representar o produto real. 
Não em escala.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ 
ΚΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΩΣΤΗ ΚΛΙΜΑΚΑ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для 
иллюстрации. Они могут отличаться от 
фактического изделия.Чертежи не в масштабе.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformål. 
De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. 
Ikke etter skala.
OBS: Ritningarna är endast illustrativa. De kanske 
inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain 
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa 
todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivät ole 

mittakaavassa.
POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné 
účely. Môžu sa odlišovať od skutočného výrobku. 
Nie sú podľa mierky.
UWAGA: Rysunki mają tylko charakter ilustracyjny. 
Mogą odbiegać od właściwego produktu. Wymiary 
na rysunku nie są wymiarami rzeczywistymi.
FIGYELEM: Az ábrák csak illusztrációs célokat 
szolgálnak. Nem feltétlenül az eredeti terméket 
mutatják be. A méretarányok a valóditól 
eltérhetnek.
PIEZĪME: Zīmējumiem ir tikai ilustratīvs raksturs. 
Tajos var nebūt attēlots faktiskais izstrādājums. Tie 
nav veikti mērogā.
PASTABA: Paveikslėliai skirti tik pavaizduoti 
gaminį. Jie neatspindi tikrojo gaminio. Iš 
paveikslėlių negalite spręsti apie gaminio dydį.
OPOMBA: Slike so simbolične in ne predstavljajo 
vedno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni 
velikosti.
NOT: Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek 

održavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU tržište)
Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (uključujući decu) za 
smanjenim fizičkim, čulnim ili psihičkim sposobnostima, ili 
kojima manjka iskustva ili znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za korištenje proizvoda od 
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju 
biti pod nadzorom da se osigura da se ne igraju sa ovim 
uređajem. (Za tržište koje nije EU)

4. Motor ne bi trebalo da radi duže od 5 minuta. Korisnik bi 
trebalo da pusti da se motor ohladi 15 minuta pre ponovne 
upotrebe.

Predrostrožnost za bateriju
• Ne mešajte stare i nove baterije.
• Ne mešajte različite tipove baterija. Ne mešajte alkalne, 

standardne (karbon-cink) ili punjive (nikl-kadmijum) baterije.
• Uverite se da su baterije pravilno umetnute u odnosu na 

polaritet (+ i -). 
• Ne dovodite baterije do kratkog spoja.
• Nikad ne pokušavajte da ponovo napunite primarne baterije, 

jer to može da uzrokuje curenje, požar ili eksploziju. 
• Punjive baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda pre 

punjenja.
• Nikad ne pokušavajte da rastavite ili otvorite baterije jer to 

može da dovede do opekotina elektrolitima.
• Izvadite baterije iz opreme koju ne nameravate koristiti u 

dužem vremenskom periodu.
• Istrošene baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda.
• Nemojte bacati proizvod i njegove baterije u vatru. Za 

uputstva o pravilnom odlaganju, proverite lokalne propise.
• Baterije se ne smeju izlagati vrućini kao što je sunčeva 

svetlost, vatra ili slično.
• Držati van dohvata dece.
• Koristite samo LR20/D baterije (nisu priložene).
NAPOMENA 1: Neki vazdušni ventili se ne mogu izduvati 
pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili zahtevaju ručno 
izduvavanje.
NAPOMENA 2: Neki Bestway proizvodi imaju poseban 
hermetički sigurnosni ventil, da se izbegne puštanje vazduha. 
Preporučujemo da izduvate ove proizvode prosto odvrćući 
`ventil umesto izduvavanja pomoću pumpe.

ürünü tam olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme 
yapmak için referans alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil 
să nu redea produsul real. Nu sunt la scară.
ЗАБЕЛЕЖКА: Изображения, единствено с 
илюстративна цел. Може да не отразяват 
действителния продукт. Не са в скала.
NAPOMENA: Ovi crteži služe samo su ilustrativne 
prirode. Ne moraju prikazivati stvarni proizvod. 
Proizvod na slikama nije u stvarnoj veličini.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid 
näitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata 
konkreetsele tootele. Joonised ei ole mõõtkavas.
NAPOMENA: Crteži su samo za ilustraciju. 
Moguće je da ne predstavljaju stvarni proizvod. 
Nisu srazmerni.

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج 
الفعلي. لیست مرسومة بمقیاس رسم.
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NAPOMENA: Pročitajte pažljivo pre upotrebe i sačuvajte 
ova uputstva.
OPREZ: Da izbegnete rizik od strujnog udara, ne izlažite vodi 
ili kiši. Održavajte uređaj suvim.
UPOZORENJE:
1. Priključci za napajanje trebaju uvek biti čisti tokom upotrebe.
2. Proizvod treba odložiti na suvo mesto.
3. Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i više i osobe sa 

ograničenim fizičkim, mentalnim i osetilnim mogućnostima ili 
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili im je 
objašnjena upotreba aparata na siguran način i ako razumeju 
moguće opasnosti. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May 
not reflect actual product. Not to scale.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement à 
illustrer le produit. Ils ne correspondent pas 
nécessairement au produit réel et ne sont pas à 
l'échelle réelle.
HINWEIS: Zeichnungen nur zu 
Illustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen 
zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.
NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e 
potrebbero non corrispondere a quelle del 
prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve 
doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele 
product. Niet op schaal.
NOTA: Los diseños se han realizado solo como 
ilustración. Pueden no reflejar el producto real. No 
realizados a escala.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de 
ilustração. Pode não representar o produto real. 
Não em escala.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ 
ΚΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΩΣΤΗ ΚΛΙΜΑΚΑ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для 
иллюстрации. Они могут отличаться от 
фактического изделия.Чертежи не в масштабе.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformål. 
De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. 
Ikke etter skala.
OBS: Ritningarna är endast illustrativa. De kanske 
inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain 
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa 
todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivät ole 

mittakaavassa.
POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné 
účely. Môžu sa odlišovať od skutočného výrobku. 
Nie sú podľa mierky.
UWAGA: Rysunki mają tylko charakter ilustracyjny. 
Mogą odbiegać od właściwego produktu. Wymiary 
na rysunku nie są wymiarami rzeczywistymi.
FIGYELEM: Az ábrák csak illusztrációs célokat 
szolgálnak. Nem feltétlenül az eredeti terméket 
mutatják be. A méretarányok a valóditól 
eltérhetnek.
PIEZĪME: Zīmējumiem ir tikai ilustratīvs raksturs. 
Tajos var nebūt attēlots faktiskais izstrādājums. Tie 
nav veikti mērogā.
PASTABA: Paveikslėliai skirti tik pavaizduoti 
gaminį. Jie neatspindi tikrojo gaminio. Iš 
paveikslėlių negalite spręsti apie gaminio dydį.
OPOMBA: Slike so simbolične in ne predstavljajo 
vedno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni 
velikosti.
NOT: Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek 

održavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU tržište)
Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (uključujući decu) za 
smanjenim fizičkim, čulnim ili psihičkim sposobnostima, ili 
kojima manjka iskustva ili znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva za korištenje proizvoda od 
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju 
biti pod nadzorom da se osigura da se ne igraju sa ovim 
uređajem. (Za tržište koje nije EU)

4. Motor ne bi trebalo da radi duže od 5 minuta. Korisnik bi 
trebalo da pusti da se motor ohladi 15 minuta pre ponovne 
upotrebe.

Predrostrožnost za bateriju
• Ne mešajte stare i nove baterije.
• Ne mešajte različite tipove baterija. Ne mešajte alkalne, 

standardne (karbon-cink) ili punjive (nikl-kadmijum) baterije.
• Uverite se da su baterije pravilno umetnute u odnosu na 

polaritet (+ i -). 
• Ne dovodite baterije do kratkog spoja.
• Nikad ne pokušavajte da ponovo napunite primarne baterije, 

jer to može da uzrokuje curenje, požar ili eksploziju. 
• Punjive baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda pre 

punjenja.
• Nikad ne pokušavajte da rastavite ili otvorite baterije jer to 

može da dovede do opekotina elektrolitima.
• Izvadite baterije iz opreme koju ne nameravate koristiti u 

dužem vremenskom periodu.
• Istrošene baterije se moraju izvaditi iz ovog proizvoda.
• Nemojte bacati proizvod i njegove baterije u vatru. Za 

uputstva o pravilnom odlaganju, proverite lokalne propise.
• Baterije se ne smeju izlagati vrućini kao što je sunčeva 

svetlost, vatra ili slično.
• Držati van dohvata dece.
• Koristite samo LR20/D baterije (nisu priložene).
NAPOMENA 1: Neki vazdušni ventili se ne mogu izduvati 
pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili zahtevaju ručno 
izduvavanje.
NAPOMENA 2: Neki Bestway proizvodi imaju poseban 
hermetički sigurnosni ventil, da se izbegne puštanje vazduha. 
Preporučujemo da izduvate ove proizvode prosto odvrćući 
`ventil umesto izduvavanja pomoću pumpe.

ürünü tam olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme 
yapmak için referans alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil 
să nu redea produsul real. Nu sunt la scară.
ЗАБЕЛЕЖКА: Изображения, единствено с 
илюстративна цел. Може да не отразяват 
действителния продукт. Не са в скала.
NAPOMENA: Ovi crteži služe samo su ilustrativne 
prirode. Ne moraju prikazivati stvarni proizvod. 
Proizvod na slikama nije u stvarnoj veličini.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid 
näitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata 
konkreetsele tootele. Joonised ei ole mõõtkavas.
NAPOMENA: Crteži su samo za ilustraciju. 
Moguće je da ne predstavljaju stvarni proizvod. 
Nisu srazmerni.

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج 
الفعلي. لیست مرسومة بمقیاس رسم.
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NOTE: Drawings for illustration purpose only. May 
not reflect actual product. Not to scale.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement à 
illustrer le produit. Ils ne correspondent pas 
nécessairement au produit réel et ne sont pas à 
l'échelle réelle.
HINWEIS: Zeichnungen nur zu 
Illustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen 
zum Produkt möglich. Nicht maßstabgetreu.
NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e 
potrebbero non corrispondere a quelle del 
prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve 
doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele 
product. Niet op schaal.
NOTA: Los diseños se han realizado solo como 
ilustración. Pueden no reflejar el producto real. No 
realizados a escala.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de 
ilustração. Pode não representar o produto real. 
Não em escala.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ 
ΚΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΑΝΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΩΣΤΗ ΚΛΙΜΑΚΑ.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для 
иллюстрации. Они могут отличаться от 
фактического изделия.Чертежи не в масштабе.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez 
měřítka.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformål. 
De gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. 
Ikke etter skala.
OBS: Ritningarna är endast illustrativa. De kanske 
inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain 
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa 
todellisesta tuotteesta. Piirrokset eivät ole 

mittakaavassa.
POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné 
účely. Môžu sa odlišovať od skutočného výrobku. 
Nie sú podľa mierky.
UWAGA: Rysunki mają tylko charakter ilustracyjny. 
Mogą odbiegać od właściwego produktu. Wymiary 
na rysunku nie są wymiarami rzeczywistymi.
FIGYELEM: Az ábrák csak illusztrációs célokat 
szolgálnak. Nem feltétlenül az eredeti terméket 
mutatják be. A méretarányok a valóditól 
eltérhetnek.
PIEZĪME: Zīmējumiem ir tikai ilustratīvs raksturs. 
Tajos var nebūt attēlots faktiskais izstrādājums. Tie 
nav veikti mērogā.
PASTABA: Paveikslėliai skirti tik pavaizduoti 
gaminį. Jie neatspindi tikrojo gaminio. Iš 
paveikslėlių negalite spręsti apie gaminio dydį.
OPOMBA: Slike so simbolične in ne predstavljajo 
vedno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni 
velikosti.
NOT: Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek 

ürünü tam olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme 
yapmak için referans alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil 
să nu redea produsul real. Nu sunt la scară.
ЗАБЕЛЕЖКА: Изображения, единствено с 
илюстративна цел. Може да не отразяват 
действителния продукт. Не са в скала.
NAPOMENA: Ovi crteži služe samo su ilustrativne 
prirode. Ne moraju prikazivati stvarni proizvod. 
Proizvod na slikama nije u stvarnoj veličini.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid 
näitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata 
konkreetsele tootele. Joonised ei ole mõõtkavas.
NAPOMENA: Crteži su samo za ilustraciju. 
Moguće je da ne predstavljaju stvarni proizvod. 
Nisu srazmerni.

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج 
الفعلي. لیست مرسومة بمقیاس رسم.


